Chapter 6

Third person pronouns in Grassfields
Bantu

Larry M. Hyman
University of California, Berkeley

“In linguistic theory, the 3rd person
has had bad luck” (Pozdniakov
n.d.: 5)

In this paper I have two goals. First, I propose a reconstruction of the pronoun
system of Grassfields Bantu, direct reflexes of which are found in Eastern Grass-
fields, with a close look at the pronoun systems, as reflected across this varied
group. Second, I document and seek the origin of innovative third person pro-
nouns in Western Grassfields. While EGB languages have basic pronouns in all
persons, both the Momo and Ring subgroups of WGB have innovated new third
person (non-subject) pronouns from demonstratives or perhaps the noun ‘body’.
However, these languages show evidence of the original third person pronouns
which have been restricted to a logophoric function. I end with a comparison of
the Grassfields pronouns with nearby Bantoid and Northwest Bantu languages as
well as Proto-Bantu.

1 The problem

While Eastern Grassfields Bantu, like Narrow Bantu, has an old and consistent
paradigm of pronouns, Western Grassfields Bantu has innovated new third per-
son forms, often keeping the original forms as logophoric pronouns. The major
questions I address in this chapter are: (i) Where do these new third person pro-
nouns come from? (ii) Why were they innovated? (iii) What is the relation, if any,
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to logophoricity? In the following sections I first briefly introduce the subgroup-
ing of Grassfields Bantu that I will be assuming, then successively treat third per-
son pronouns in the different subgroups: Eastern Grassfields, Ring Grassfields,
and Momo Grassfields. I then consider some examples from outside Grassfields
Bantu. The last section provides a brief summary and conclusion.(For a broader
discussion of East Benue-Congo noun class systems, their morphological behav-
ior, and, in particular, the place of third-person pronouns in those systems, see
Good, Chapter 2 of this volume, and in particular §4 on domains of concord.)

2 Grassfields Bantu

In (1), I present two subclassifications of Grassfields Bantu, ignoring the possible
inclusion of Ndemli (cf. Stallcup 1980, Watters & Leroy 1989, Piron 1995, Watters
2003).

1) a. Grassfields Bantu b. Grassfields Bantu

SN e

WGB EGB Ring Momo EGB

N

Ring Momo

The subgrouping of (1a) shows a split between Western Grassfields Bantu
(WGB) and Eastern Grassfields Bantu (EGB), where WGB consists of two further
subgroups, Ring and Momo. In (1b) these two subgroups are considered coordi-
nate with EGB. Some of the major languages of each subgroup are identified in

(2).

(2) a. Ring: Aghem, Isu, Weh, Bum, Bafmeng, Kom, Oku, Babanki,
Lamnso’, Babungo, Babessi

b. Momo: Moghamo, Metta, Menemo, Ngembu, Ngamambo, Ngie,
Oshie, Ngwo, Mundani, Njen

c. EGB: Ngemba (e.g. Mankon, Bafut), Bamileke (e.g. Yemba,
Ghomala, Medumba, Fe’fe’), Nun (e.g. Bamun, Bali), North
(e.g. Limbum, Adere)

Although the two subgroupings in (1) differ in whether a WGB unit is recog-
nized, I will assume the classification in (1a) for the purpose of the present discus-
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6 Third person pronouns in Grassfields Bantu

sion. The following table in (3) summarizes the significant differences between
EGB and WGB (Stallcup 1980: 55):

(3) Eastern Grassfields Bantu Western Grassfields Bantu

a. nasal prefix in absence of the nasal
class 1 and 3 nouns

b. no distinction between distinction between class 6 a-
class 6 and class 6a and class 6a ma-
c. nasal prefix on nasal prefix only on some 9/10
all 9/10 nouns nouns
d. absence of classes presence of classes 4 and 13;
4 and 13; class 19 rare class 19 frequent
e. noun prefixes all most noun prefixes carry a /H/
carry a /L/ tone tone
f. no noun suffixes many noun suffixes, e.g. plural
-1, -si
g. class 2 or 6a class 10 or 13 generalizes to mark
generalizes to mark plural plural
h. innovation of maintenance of *“-nini ‘bird’, *-
-sind ‘bird’, -kis ‘water’ diba ‘water’
i. maintenance of *-tima is lost, other roots come
-tma ‘thing’ in
Plus: maintenance of inherited introduction of new 34 person
3'd person pronouns pronouns

As seen, the differences in (3a-g) all have to do with noun classes. Signifi-
cant to this chapter is the last difference, which I have added: As we shall see in
the following sections, EGB languages maintain the inherited Proto-Grassfields
Bantu (PGB) third person pronouns, while WGB languages have innovated new
pronouns.
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3 Eastern Grassfields Bantu

In this section I begin with EGB pronoun systems, since they directly reflect the
reconstructions proposed by Hyman & Tadadjeu (1976) and others subsequently.
In each section we need to consider subject, object and possessive pronouns. I
will often illustrate the forms with human third person pronouns, i.e. singular
class 1 *(m)u-, plural class 2 *ba-. Thus, unless otherwise noted, “third person”
will refer to class 1 (sg) and class 2 (pl).

In (1) I present the human (class 1/2) subject and object pronouns in selected
EGB languages:

Table 1: Class 1/2 subject & object pronouns in some EGB languages

subject pronouns object pronouns
1sg 2sg  3sg Log 1pl 2pl 3pl 1sg 2sg 3sg 1pl 2pl 3pl
Mankon ma 0 a it ni bi Y3 y6 yé  wuiyd wumid wa
Dschang mny/N 6 a yi pek  pé  ps ga wu i wek we wop
Fe'fe’ N 0 a — pah  pén  po a 0 i yah yée yaa
Bangangte ma 0 a — bag bi bo am 6 é yag zin yob

In the above forms 1pl = first person plural exclusive.

As seen, the plural subject pronouns generally begin with class 2 p- or b- while
the corresponding object pronouns all begin with class 1 w- or y- = class 1 (cf.
the possessive forms in Table 2). As seen in the table, the subject logophoric
pronoun is identical to the 3sg object pronoun yi in Dschang (Yemba) (Harro &
Haynes 1991: 22). In Mankon, on the other hand, the subject logophoric pronoun
corresponds to the distinct 3sg independent pronoun zut (Leroy 2007: 209).

In Table 2 I present the class 1/2 possessive pronouns in a wide range of EGB
languages, where _ = nasalization and ° = alevel L tone (contrasting with a L that
downglides from L to a lower L before pause). For the proposed Proto-Grassfields
Bantu (PGB) reconstructions, indicated below these forms, see Hyman & Tada-
djeu (1976: 85).

Important for our purposes is that the PGB possessive pronoun reconstruc-
tions directly correspond to the morphologically complex independent pronomi-
nal stems proposed for Proto-Bantu (PB) by Kamba Muzenga (2003: 215): *-a-mi-e,
*-u-br-e, *-a-i-, *-i-cu-e, *-i-pu-e, *-a-ba-o (ct. Table 20). The story is quite different
in the Ring and Momo subgroups, at least in the third person.
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6 Third person pronouns in Grassfields Bantu

Table 2: Class 1/2 possessive pronouns in various EGB languages

class 1 *gu- class 2 *b3-

Language 1sg 2sg  3sg 1pl 2pl 3pl 1sg 2sg 3sg 1pl 2pl 3pl
Mankon  y4 yo  yié wdys wind waa bi bo  byé biys bins baa
Mbui wd yo  wi’ wii’  wd’ wA’ ba bié bi  bii b3 b4

Bamenyan wié yo yé wir  wo wo pié po  pé pur  po po

Babadjou ya yo y¢& wy'  wei’  yap’ pa po pé p3 péi pap
Dschang ya wu  yit wikT wé’ wop®  pa pi  pi psk  pé pop
Ngwe ya yo gyé’ wd'  wi’ wip”® ba b6 bé bsk b bip
Babete a 0 e’ wik' wurt  wiyp”  pa pi  pé pdk pwr  pip
Bati a U i pd yi yap pa pu  pi  pd yi yap
Bagam a 0 e’ wini  wup'  wip®  pa pé  pé pini  pun  pip
Bangang ¢ 0 10 wik® yi” wip”® pé pu  pé pik pi pip
Baloum d 0 i whar we” wip®  pa pi pi phur pé pip
Fomopea d 0 i wak® we’ wip®  pa pi  pi psk  pé pIp
Bamendjou d 0 i wak® war® wop”  pa po  pi pik pur  pop
Baleng a 0 e wik® we’ wup®  pa pu  pyé psk  pé pup
Bandjoun d 0 e ykt oy’ yap® pa pu  pys psk  ps pap
Batie a 0 e yk' yee'  yap’ pé po  pé psk  péé  pap
Bangou a U i ysh  yur yop pE po p3  psh  pur  pop

Bangwa  é~ad

<
X
Q.
R

.
<
Q.

39 3up pé pu  pi ps  pys  pup

Batoufam a u i wi waryd  wup pE pu p3  p3 purys  pup
Fotouni 4 3 i y3© o ye’ yap® Ba Bs pi B3 Bé Bap
Fondanti 4 0 i 9 yi yap ba b6 bi ys yi yap
Fe'fe’ a 0 i° ydh® i’ yaa® ba bo bi  bsh bt baa
Bali a u i yur?  yin yap ba bu  bi  buwi? bin bap
Bamun a U i ur um ap pa pu pi  pwr  pumm  pap
Bapi a 4 i yur  ydm  yip pa pu  pi  pu? puinm  pip
Bangangte am 0 ¢’ yag® zin® yob* cam c6  ts3  cdghd” tsind” cobd”
Limbum  ya yo yi  yér  yeé yab wa wo vi wér wéé  wab
Adere wam  wd  wi' -wat’ -wun®  -wd bam bs  bi  -wat’ -wun® -wi
PGB: *gu-amd *gu-o *gu-i “gu-it3 *gu-ind *gu-abs *bj-amd *bs-0 *bs-i *bs-it3 *b3-in3 *bs- abs

4 Ring Grassfields Bantu

While the EGB languages provide a “baseline” for Proto-Grassfields Bantu, Ring
and Momo have innovated new third person pronouns. Thus, in the Ring lan-
guages, Babanki wén and Aghem win ‘him/her, his/her’ are quite different from
the PGB 3sg *-i reconstruction. In past literature I have considered two different
historical scenarios (to which we will return below):

The third person pronoun ‘his/hers’ is derived from the noun /dwén/ ‘body’
(Hyman 1980a: 245)

... the form ‘his/her’ is related to the demonstrative root -in ‘this/these’. His-
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torically, a form such as [Aghem] nwin *fi* win ‘his/her bird’ meant ‘bird of
this one’. (Hyman 1979: 29)

In other words, it is possible that the new third person pronouns came either from
anoun such as ‘body’ or from the near speaker demonstrative. In order to observe
the phonetic resemblances, compare in Table 3 the following Babanki and Kom
pronouns and ‘near speaker’ demonstratives with their words for ‘body’: Babanki
3-wén, Kom 3-wiiin (Hyman 1980b, Kom notes; Jones 2001).

Table 3: Babanki and Kom pronouns and ‘near speaker’ demonstratives

Babanki Kom
a. mo ‘me’ yés  ‘us’ ma ‘me’ yAs ‘us’
wii  ‘yousg' yAp ‘youpl’ vwa ‘yousg' zi  ‘youpl
b. ¢l ‘him, them, it’ ‘this/these’ ‘him, them, it  ‘this/these’
1 wén 3-yén nwén 3-wén
2 vi-wé'n-d 3-vén-3 d-nana 3-yén’
3 -wéé-yd 3-yén-3 d-nwén a-wén’
5  3-wé'é-zd 3-3én-3 i-néen-i -yén-i’
6  d-wé'é-yd a-fén-3 a-nkan-a a-ksn-a’
7 ki-wén(-k3) 3-kén-3 a-nkan-a a-ksn-a’
8  wé'é-vs 3-vén-3 d-nwen -wén’
9 wén J-3én JiEn 3-yén
10 s3-wén(-sd) 3-sEn-s3 NSEn-sa 5-sén-sd”
13 td>-wén(-t3) o-tén-t3 nén-ta a-tén-td°
19 fa-wén(-f3) 3-fen-f3 nfenfs a-fén-f3°
6a nH-wéé-md I-mén-3 dmen 3-mén

While phonological rules obscure some of the forms (e.g. by deleting an in-
tervocalic [n] in some of the pronominal forms in Babanki), the phonetic resem-
blance of the new third person pronouns to both the demonstrative ‘this/these’
and the word for ‘body’ is striking. (The Kom form 3-wiiin ‘body’ shows labial-
ization into the root from the historically prior form *#-win; cf. Oku, to which
we now turn.)

In Table 4 the first and second person possessives are shown for the differ-
ent noun classes in Oku (from my notes). Although the second person singular
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6 Third person pronouns in Grassfields Bantu

forms have the unrounded diphthong [ie] and final *t has become [s] in the first
person plural forms, the above pronominal forms clearly resemble those recon-
structed in PGB Table 2. In addition, there is an initial underlying /3-/ on the pro-
noun, corresponding to PGB *3-CV-proN, which however can become obscured
by phonology, e.g. kekém 3ksm — kekém k3m ‘my crab’.

Table 4: Oku 1p and 2p possessives for each Oku noun class

< 3 3 b 3 bl < bl
cl. noun gloss my your sg’ ‘our (excl)’ ‘your pl
1 wan ‘child’ wan — wim  vié WES wén
2 yin ‘children’  ydn dysm  dyié dyés dyén
3 &blén  ‘bamboo’  &blén wim  vié wés wén
4 ilény ‘bamboos’ ilén eysm  é3ié dyés dyén
5 iin ‘tooth’ if3n éysm  é3ié dyés dyén
6  &sdn ‘teeth’ &sdn  dydm  dyié dyés dyén
7  kekém ‘crab’ kekém kim  kié kés kén
8  ébkém ‘crabs’ ebkém wim  vié wés wén
9 pam ‘animal’ nam  yim  3ié YES Yén
10 pamss ‘animals’ pam  sSm fig Sés sén
13 tabit  ‘kolanuts’ tibii  tim  tié tés tén
19 fondn  ‘bird’ fanén  fSm  fié fés fén
6a mndn  ‘birds’ mndn mdm  mié més mén

Oku third person possessives are again quite different, as seen in the forms in
Table 5 compared with those from EGB in Table 2.

As indicated, in the third person singular, Oku distinguishes both anaphoric
and logophoric possessive pronouns, the latter cognate with the EGB pronominal
forms seen above in Table 2. This WGB pattern was already noted by Voorhoeve:

Une comparaison entre les deux types de langues met en évidence que le
pronom logophorique sg correspond avec le pronom anaphorique sg dans
les langues [EGB] sans pronom logophorique. (Voorhoeve 1980: 192, describ-
ing Ngwo, a Momo language—see §5).

As also noted, instead of a uniform L tone 3-, an associative marker ‘of” occurs
between the noun and third person “pronoun”: 3- after class 1, sé- after class 10,
mé- after class 6a, and 3-. This follows the same pattern as in ‘Noun; of Noun,’
genitive constructions in Table 6, which is greatly simplified compared to other
Ring languages:
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Table 5: Oku 3p possessives for each Oku noun class

cl. noun gloss ‘his/her’ ‘their’ ‘his/her (log.)’

1 wan ‘child’ wan wen wan yen wan vi

2 ysn ‘children’  ydn 3 wen ysn 3 yen yon eyi

3  &blén  ‘bamboo’  &blén s wen gblén 3 yen gblén  eévi

4 ilén ‘bamboos’  ilén 5 wen ilén 5 yen ilén &3l

5 if3n ‘tooth’ if3n 5 wen if3n 5 yen if3n &3l

6  &sdp ‘teeth’ &sdn 3 wen &sdn 3 yen &sdn efi

7  kékém ‘crab’ kekém 3 wen kekém 5 yen kekém  éki

8 ebkém ‘crabs’ ebkém 3 wen ebkém 3 yen ebkém  évi

9  pam ‘animal’ nam wen nam yen nam 31

10 pamse ‘animals’ pamsé  wen npamse  yen ndamse  ési

13 tebii  ‘kolanuts’ tebii 5 wen tebii 5 yen tebii  ti

19 fenun  ‘bird’ fenin 5 wen fenin 3 yen fenin  fi

6a mnin  ‘birds’ mnin  meé wen mniun  mé wen mnun  mémi
Table 6: Oku ‘Noun, of Noun,’ genitive constructions

cl. noun; of noun, cl.  noun; of noun,

1 wan 3 kekds  ‘child of slave’ 2 ysn 3 kékds ‘children of slave’

3 £blén 5 kékds  ‘bamboo of slave’ 4 ilén 3 kékds ‘bamboos of slave’

5 if3n 3 kékds  ‘tooth of slave’ 6 esdn 3 kékds ‘teeth of slave’

7  kekém 3 kékds  ‘crab of slave’ 8  ébkém 3 kékds ‘crabs of slave’

9 nam3dkékds  ‘animal of slave’ 10  pam sé kékds ‘animals of slave’

13 teyum 3 kékds  ‘eggs of slave’

19  fenun 3 kékds  ‘bird of slave’ 6a mnin mé kékds ‘birds of slave’

As in other African languages, logophoric pronouns refer back to person(s)

reporting indirect discourse (/yi/ — 3i):

(4)

206

s/he say that PRON come PROG

a. Sub;j:
eb soi ge
eb soi ge
b. Ob;j:
eb soi ge
eb soi ge

eb gwi
31 gwi

mene 15 yen win ‘he; says that I saw him;/her;’
Vén 3i

mene I3

yé
yeé

‘he; says that he;/she; is coming’
‘he; says that he; (LoG) is coming’

‘he; says that I saw him; (Log)’

s/he say that I ~ PAST ASP see PRON



6 Third person pronouns in Grassfields Bantu

c. Poss:
¢b soi gé 31 yénd kekém 3 win he; says that he; sees his; crab (cl. 7)’
¢b soi gé 31 yénd ebkém 3 win ‘he; says that he; sees his; crabs (cl. 8)’
éb soi ge 31 yénd kekém dki  ‘he; says that he; sees his; (Log) crab (cl. 7)°
éb soi ge 31 yénsd ebkém 3vi  ‘he; says that he; sees his; (LoG) crabs (cl. 8)°

While the reconstructed 3sg. *-i pronoun serves both an anaphoric and logopho-
ric function in EGB, the innovated third person anaphoric pronouns in the Ring
languages have clearly replaced the inherited *-i forms (as will be seen again in
the Momo languages in §5). But where did the new pronouns come from, and
why?

In order to get a fuller picture, relevant comparative data from different Ring
languages are presented in Table 8 on the next page (logophors in parentheses are
identical to the anaphors). As can be observed, in most of their paradigm, Ring
languages have replaced the inherited third person anaphoric pronouns seen in
EGB in Table 2 above. Class 2 ‘they, them’ is often derived from the singular, at
least in some cases, e.g. Babanki v3-wén -3; Babungo va-nw3 > v3n (?). In addition
we can observe the following:

(i) Neither ‘body’ nor ‘this/these’ provides a perfect phonetic source for the
third person sg. pronoun.

(ii) The root for ‘body’ is identical in Babanki and Lamnso’; however, class 3
‘body’ would require new forms to be developed in the other classes (its
own plural is in class 4 (Aghem, Kom), 13 (Aghem, Kom) or 6a (Mbizinaku,
Bafmeng, Bum, Weh)).

(iii) Class 1 ‘this’ is identical to the third person singular pronoun in Aghem;
both it and ‘body’ work for Lamnso’.

(iv) Neither works for Oku wern (with ML tone), where the *word for ‘body’ is
ebwun and demonstratives have the vowel /i/ and L tone.

Table 7: Oku demonstratives with vowel /i/ and L tone

1 win 2 yin 7 kin 8 win 19 fin 6a min
3 win 4 3zn 9 3in 10 fin
5 yin 6 kin 13 tin w,y—v,3/__1i)
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Gam m UYL 1A am e/

I In, n, NZ. 13m uem LM H Im, PM

1n 15 £ uam UM q2 1A i uia unmqa quak  uom 15:(0)

ulam el utea uiome upliy  uam  MYBUIZIQN

unm er  unm nm esea Aea uea unm  2UNMD  Unm osuwre]

I 1A 14 uamli  uaml nm A R usm umme pueliv  uamli wod[

akr okt okt am, am, no Mmoo Lm, om somn  nm~nk o om ns|

cyem 3m punm unmn _Auek  unm wng

(G3a)  (G3a €za ER za e n D nn iima euel ER Suauuyeq

(1m) 1L 1€ m eml  eml m _cA emll pml Gean  eml odunqeq

14 ah el 1L ah aml  euzmlmi aml £ 1ssaqeq

£ uzm UM el 1fe D1 uzhe Luzme  eu gmea ugm Dueqeq

24 24 2 wm wm 0 QA0 Qe urm M0 ok wm waysy

'ssod  ‘[qo  ‘[qns 'ssod  ‘[qo  [qns ey U, s Apoq, deg  8s¢  oFengueT]
sorioydogo; ‘3s ‘3s¢ 1 ssep S9ATJRIISUOWP [0 sunouoxd gz/170

sodengue Sury JuaIoyIp W0} Blep aArereduro)) :g 9[qeT,
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6 Third person pronouns in Grassfields Bantu

Could this mean that the demonstrative became a pronoun in one language
which had the appropriate vowel and tone, and then spread to the other lan-
guages? All of this could have diffused areally (cf. the discussion of Noni in (5)
below).

Let us assume the historical derivation Dem > Pron for the present discussion.
Why were the new pronouns innovated? The following observations may serve
as hints:

(i) Dem > Pron first affects Obj (object, oblique and independent pronouns),
then possessive or subject in the following stages:

Stage 1: Obj : Lamnso’

Stage 2: Obj + Poss : Aghem, Babanki, Bafmeng, Kom, Oku
Stage 3: Obj + Subj : Babungo

Stage 4: Obj + Poss + Subj : no Ring language yet attested

(ii) It is the demonstrative ‘this’ that is involved—vs. ‘that’ (near hearer) or
‘that’ (remote); cf §7.

(iii) The same languages develop logophoric marking—starting first with sub-
ject position:

Stage 1: Subj : Bafmeng
Stage 2: Subj + Obj : Babungo
Stage 3: Subj + Obj + Poss : Aghem, Kom, Oku

The hypothesis that we can therefore advance is that both innovations have to
do with marking co- vs. non-co-referential pronouns. As is well-known, ‘this’ is
often an introducer of a new referent (non-coferential): I ran into this guy and he
said... (vs. ‘that’: I don’t like that guy!). In addition, non-subject (Obj) pronouns
are more likely to be “new” than subjects (hence non-coreferential?). It there-
fore should be the case that the demonstrative would become a pronoun first in
non-subject positions. Contrasting with this, logophoric pronouns are coreferen-
tial, systematically opposed to coreferential third persons, and are best suited for
subject position (= most “given”, referring back to the speaker).

However, at least two systems do not fit the pattern. The first, seen in Ta-
ble 9, is the curious “reverse” case of Lamnso’ third person singular subject: wi
(anaphoric) vs. win (logophoric).
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Table 9: Lamnso’ personal pronouns including logophoric

1sg 2sg 3sg  Log 1pl  2pl 3pl
subject m, mo- a4, wo- wi wun ver  wvén'  vé- a
object mo’ wo wiin * ver’ ven’  awine’
cl. 1 poss. wom’~  wo v3 wor”  won’  wov’
cl. 2. poss. vém vé* ] vér  vén  vév
-ém -é° -3 -ér -én év(e—o/w_)

About these, Grebe (1982: Appendix II) says the following:

/wun/ is used in speech quotation referring to original speaker.... (Appendix

11, p.23)

/vé-/ is used in contexts where the subject pronoun receives a suffix to mark
tense or mood, e.g. /vé-é/ ‘they-past-tense’. /d/ is used in all other contexts
if the referent is impersonal, as well as for personal referents if the pro-
noun occurs in a relative or various other subordinate clauses. A third form,
/awune/ ‘they’ is always personal and occurs only in independent clauses

(Appendix

I, p.7)

Even more curious is Noni, a Beboid (Bantoid) language spoken near Lamnso’
and Oku (Hyman 1981: 15, 20), where the logophoric pronouns resemble the

demonstrative forms in the Ring languages:

Table 10: Noni personal pronouns including logophoric

1sg  2sg 3sg; 3sg; Log 1pl 2pl 3pl Log
subj/obj me  wd  wvu — wen beseén bén b3 biwen
cl. 1poss. wém wi wé — wen wésén  wéné  (ww)b3  biweén
cl. 2poss. bem bow béw béy bi-wen-é bisésén binén  bibsslé  bi-biwen-¢
cl. 7poss. kém kow kéw kén ke-wen-é késésén kénén kebsslé  ke-biwen-¢

AsThave elsewhere speculated (Hyman 1981: 15-16), Noni apparently borrowed
wen, but got it “wrong”, allowing it in subject position (as elsewhere only in
Babungo) and developing a plural form b3-wen, which I have not found in Ring:
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(5) a. sg:
wvir dod e wvi béé gén fg‘wdy ‘he; says that he;/she; went to market’ (today)
wvt doo le  wen béé gén fgwdy ‘he; says that he; (LOG.) went to market’
s/he say that PRON PAST.FOC go to.market
b. pl.:
b3 doéole b3 béé gén ﬁwdy ‘they; say that they; went to market’ (today)
b3 doole biwen béé gén fdwdy  ‘they; say that they; (Loc.) went to market’

they say that PRON PAST.FOC go to.market

Noni does not provide an exact form weén ‘this’ > PrRON, but related Naki comes
closer (Good 2010):

Table 11: Noni and Naki proximate demonstratives ‘this’

Noni  Naki Noni Naki Noni  Naki
1 wvaA  wan 6 &yan nin 10 yin yan
2 ban b3n 6a man min 13 jin —
3 wvin w3n 7  kin kan 14 bvin win
4 yin — 8 bin bysn 19 fin fydn
5 jin — 9 yif yan 18 mvin mjn

Finally, note that Weh has generalized the associative to all possessives except
first and second person singular, e.g. ndsn/tandsn ‘horn(s)’ 9/13:

Table 12: Weh possessive pronouns and generalized associative

< Bl

my ‘your sg”  ‘his/her’ ‘our’ ‘your pl.  ‘their’

ndsn zi*'p nddnzw  nddnpawé ndinasa nddipdya ndinayu
ndsn ti'y  nddpt@r  ndinti*wé nddntdsa nddntsya nddntstyur
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5 Momo Grassfields Bantu

This section will be shorter, as less material has been available to me on Momo
languages than on Ring. The important observation to make is that new third
person personal pronouns have been introduced (mostly different in form from
the Ring pronouns), including reflexives. There is considerable variation. We start
with Ngamambo, whose independent possessive pronouns are shown in Table 13.

Table 13: Ngamambo independent possessive pronouns

cl. ‘mine’  ‘yours sg. ‘his/hers’ ‘ours’ ‘yourspl’ ‘theirs’

1 -wiam  -we Wil mAt i-wa  i-wain Wil ma- mAt

2=8 m-bum m-bé mb3 mAt  m-ba  m-bsn mb3s ma- mAt

3 -wim  -wé wil mAt i-wd i-win wil ma- mAt

6=7 A-zum  A-bé zA mAt A-z4  A-zdn ZA ma- mAit

9 i-zum  i-zé ' z3 mAt i-za i-z3n z3 ma- mAt

10=13  i-tum  i-té 15 mAt i-td i-ton 15 m3- mit

19 ifum  i-fe f3 mAt i-fa i-fsn f3 m3- mit

6a m-bum m-be " mba mit m-ba m-ban mba ma- mAt
/-um/  /-é/ /-a/ /-3n/

Note the third person pronominal root /m4t/ (< ?), whose plural form m3-mAt

has a class 2 prefix (*b3-).
As seen in Table 14, the above possessive pronouns occur after a noun (the

noun glosses are given in Table 15).

Table 14: Ngamambo possessive pronouns that follow the noun

c. ‘my’ ‘your sg’ ‘his/her’ ‘our’ ‘your pI’ ‘their’

1 kand *wam  kand *weé*  kand mat kani*wa  kand *wan  kand mamit

3 ikon wim ikon we* tkon mAt tkon wa ikon win tkén mamat

7 Atsam A zim  Atsam A zé*  Atsam A mAt Atsam A za  Atsam A zdn ~ Atsam A mamAit
9  gwi'zum gwi *ze’ gwi mat gwi‘za gwi *zan gwi mdmAt

10 gwitum gwi te’ gwi I3 mAt gwita gwi tin gwi 13 mdmAt

19 fskams fum  fskams fe*  fskam3 3 mAt  fskams fa  fskam3 fsn  fskam3 f5 momat

Shorter preposed variants exist in first and second person, but not third person,
and are shown in Table 15.
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Table 15: Ngamambo shorter possessive pronouns for 1sg & 2sg that
precede the noun

cl. noun ‘my’ ‘your sg'  ‘our’ ‘your pl’

1 kani ‘monkey’ m3kani e kand a kan4 w3 kani

3 tkon ‘hill’ m3 kon ¢ kon a kon w3 kon

7 Atsam  ‘home’ mA tsam etsam atsam z3 tsam

9  gwi ‘goat’ m3 gwi e gwi agwi w3 gwi

10 gwi ‘goats’ tum gwi te gwi ta gwi t3n gwi

19  fskams ‘crab’ fam fskams fé‘fskams  fa fskams  fin fskams

Turning to another Momo language, Ngie has a full set of sg logophoric pos-
sessive pronouns, which Watters (1980) shows preposed to the noun in Table 16.
Class 4 ipi is not completely certain.

Table 16: Ngie logophoric possessive pronouns

[-LoGg] [+LOG] [[LoGg] [+1L0G] [(LoGg] [+L0G]
1 ungwén ungwi 5 ungweén inji 9 ungweén inji
2 ungwén umbi 6 ungwen inji 10 ungwén iti
3 ungwén ungwi 7 ungwén inji 13 ungwen ufi
4 ungwén ipi? 8 ungwén umbi 19 angweén iti

Table 17 presents a comparison of four Momo pronoun systems: Ngie (Elim-
elech 1980; Watters 1980), Ngwo (Voorhoeve 1980), Mundani (Parker 1986; 1989),
Metta (Spreda 1991; 2000; Mihas 2009). Different third person forms are inno-
vated (wen, m3t, ta/to), again affecting non-subject pronouns first, sometimes
only the singular (e.g. Moghamo m3t ‘his/her’ vs. -3p ‘their’). In Table 18 I present
the class 1/2 demonstratives in six Momo languages. (The Moghamo and Oshie
data are due to Stallcup 1980; in addition, the ‘near hearer’ forms may also/instead
mean ‘the one in question, the one referred to’.)

It appears that the new forms do not closely resemble the current demonstra-
tives (although n-final forms do occur), nor does the word ‘body’ look promising
as a source, except that it ends in -t, like m3t (PGB *-néd, PB *-ydtes). While the
original pronominal forms show up again as logophoric -i, -¢ in Table 17, there
also are new reflexive pronouns of the shape ma and mo. This latter development
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Table 17: Momo pronoun systems: Ngie, Ngwo, Mundani, and Metta
Ngie 1sg 2sg 3sg log refl  1pl 2pl 3pl log refl
subj ma ngwi  wa i rmba mbéna mbi mbi
obj nwi ya° unpwén  yi ma (p)gwa (p)gwén unwen npgwi  uma’
cl.1poss  unpwi  upgwé ungwén ungwi uma ungwa  U-ngwén ungwi - ungwi umd
cl.2poss  ambin ambié¢ dnwén  umbié uma u-mba  u-mbén  umbi umbi  uma
Ngwo 1sg 2sg 3sg log refl  1pl 2pl 3pl log refl
subj mmé ngwd  ngs mbé mbyé mbin angas mb33
obj angu aws* angwé amj angwé  angsn angas angs’s  amd®
cl.1poss. ngwa ngwe'  ngs ngwe mi  ngwé ngwan angi ngwid amd
cl. 2 poss. mba mbyé  ngs mbé m3  mbyé mbin angs mb3y  amo
Mundani  1sg 2sg 3sg log refl  1pl 2pl 3pl log refl
subj ma a ta,a, e yé ba bi b3, bé, é
obj m we* to, we vi vi wa wi wib, be
cl. 1 poss w3 wé é-10 Vi vi wa wi w3b
cl. 2poss  bj bé é-t0 bi ? bi? ba bi bsb
Metta 1sg 2sg 3sg log refl  1pl 2pl 3pl log refl
subj ma dwd wi mba (ti) mb3 mbi
emphatic ~ m3 dw)d mat mba mbina mimst
object smi Iwé amst dwi dwa dwsn mim3at dwsn
cl.1poss  iwim  iwé -mst iwd iwdn iwdp
cl.2poss  imbum imbé  -m3st imba imbsn imbsp
Moghamo  1sg 2sg 3sg log refl  1pl 2pl 3pl log refl
cl.1poss  iwim  iwé ‘mst iwd iwdn iwip
cl. 2poss  imbum imbé  mst imba imban imb3p
Table 18: Class 1/2 demonstratives in six Momo languages
‘near speaker’ ‘near hearer’ ‘remote’
‘body’
Ngamambo  iw3) mhb3j iwe mbé fywii  mbii inst
Ngie u-nwii  u-mbin  -wa u-bie  u-wi u-mbi  ipé
Mundani waa baa wil bu wid bia anot
Metta w3 mb3 we mbé win mbin  anot
Moghamo  win mbin win mbin  indt
Oshie wan ban wi bi enét
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is quite rare in West Africa, where nouns such as ‘body’ or ‘head’ are used as a
reflexive (but cf. PB *-méné (~ *-jéné) ‘self, same’). Thus:

The reflexive pronoun in Kenyang is actually a phrase comprised of the
word for ‘body’ (m-mwet) and a possessive. (Ramirez 1998: 22)

However, note that the similar Momo root -mst is non-reflexive and non-
logophoric. To conclude this section, anaphoric, logophoric and reflexive 3pl are
exemplified in Ngie (Watters 1980: 48); cf. Voorhoeve (1980: 174) for Ngwo:

(6) a. mbi &yai kwi mbi &kdmd gwen
they[A] said that they[A] hit  them[A]
‘they; said that they, hit thems’

b. mbi  éydi kwi mbi  ékdmd ngwi
they[A] said that they[A] hit  them[L]
‘they; said that they, hit them;’

c. mbi  éygikwi mbi  &kdmduma’
they[A] said that they[A] hit  them[R]
‘they; said that they, hit themselves,’

d. mbi  éydi kwi mbi  ékdmd fwen
they[A] said that they[L] hit  them[A]
‘they; said that they; hit them,’

e. mbi  éygikwi mbi  ékdmd ngwi
they[A] said that they[L] hit  them[L]
‘they; said that they; hit themselves;’

Note in (6e) that the logophoric takes precedence over the reflexive form!

6 Beyond Grassfields Bantu

Perhaps if we take a look outside the Grassfields Bantu proper, there will be more
hints as to where the WGB third person pronouns came from. Table 19 compares
pronouns and demonstrative forms from Wider Bantu and Narrow Bantu zone
A: Basaa (Hyman 2003), Tunen (Mous 2003), Akoose (Hedinger 1980), Mankon
(Leroy 2007), Ejagham (Watters 1981), Tikar (Stanley 1991), Bafia (Guarisma 2000).
It is striking that Tunen, Mankon, Akoose and Kenyang all have a final -t or
second syllable [r] (< *d) plus mid unrounded vowel, which is reminiscent of
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Table 19: Pronouns and demonstratives from Wider Bantu and Narrow
Bantu

Basaa Tunen Mankon Akoose Kenyang Ejagham Tikar Akoose Bafia

pron  pron ind.pron  ref. ‘defart’  ind.pron pron  ‘this’ ref.
1sg mé miané  /mé/ mmé mun
2sg wé anoé /ydy/ [r] =/d/ wa wil
1pl bes bYsu  /bury’/ éd bwi?
2pl bee b¥nu  /ban’/ én byin
cl.1  pé wéy zur, wérs  aweré re Vé nun anén anéén
cl.2 b3 b“sbu  bo, bérs a*béré  bére ab3 bon abén béén
cl.3  wi muit Wérs m‘méré re mmané son mmén  wiin
cl.4  npws mit m* méré yon mmén  méén
c.5 j3 nét nérs a‘déré  nére Ajsné yon adén diin
c.L6 ms mat mérs m*méré  mére mmané nun mmén  méén
cl.7  ys yét 2érs écéré e écén kiin
cl.8 gws bét tsérd a‘béré  bére mbsné abén biin
clL9 s mét Z€rd éceré re Jipsné énén i-néén
cl.10 y3 mit tsérd é* céreé re écén yiin
cl.13 ¢ tiét a‘*déré  kére adén tiin
cl. 14 buét a*béré mbsné abén
cl.19  hys hit férs a‘*béré  sére mfsné abén fiin

the Momo pronoun m3t. Additional Tunen forms from Mous (2003: 301) reveal
an [n], including win ‘that one’ (cl.1) which looks more like the Ring pronoun
seen in §4. Also to be considered is Tunen mél ‘body’, where the final [1] likely
reconstructs as *d, hence strikingly similar again to Momo mt.

When comparing all of these forms to Proto-Bantu we see just how widespread
*d and *n are in these forms. Thus, Guthrie offers the Common Bantu forms *-nd,
“né ‘this’, *da, *dé, -dia ‘that’ and Meeussen (1967) has *-ndo ‘this’, -6 ‘that (not
here)’, *-did ‘that’ (remote). There are, however, other forms (see Weier 1985).
The PB independent and possessive pronouns reconstructed by Kamba Muzenga
(2003: 215) are given in Table 20. As seen, these are of considerably lesser help
in explaining the third person pronominal forms in WGB. For proposed recon-

structions of Proto-Bantoid 1% and 2™¢ person pronouns, see Babaev 2008: 161.

7 Summary and conclusion

In the previous sections we have seen that EGB languages have kept their pro-
nouns largely intact, descending directly from pronouns reconstructed for Proto-
Bantu and likely Proto-Bantu-EGB. On the other hand, WGB languages have
changed their pronoun systems in several ways:
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Table 20: Proto-Bantu independent and possessive pronouns (Kamba
Muzenga 2003: 115)

independent pronouns possessive pronouns
sg pl sg pl
1st person “a-a-mi-e a-i-cu-e “-a-ngu-0 “i-tu-0
*a-i-ces-e *-a-nga-0 “-i-5-0
2nd person “a-u-br-e “a-i-nu-e *-a-ku-o “i-nu-Q
*a-i-no-e *-i-no-@
3rd person “a-i-ju-e *a-a-ba-o *-i-ndi-e *-a-ba-o
o i . .
a-i-jo-e -1-ndi-e
“-a-ka-e
*-a-ku-e

(i) New third person anaphoric pronouns have been innovated from two dif-
ferent shapes which appear to reconstruct as *-én in Ring vs. *-dad in Momo.

(if) Where kept, the original third person pronouns have become restricted as
logophorics.

(iii) A subset of Momo languages have also introduced reflexive third person

pronouns.

(iv) In some languages the new pronouns resemble the demonstrative ‘this’,
in others the noun ‘body’. This is hardly surprising as demonstratives are
often used as pronouns in African languages (cf. Creissels 1991: 215-220):

Mundani: “Demonstratives Used as Emphatic Pronouns. Independent
pronouns can be formed from certain dependent demonstrative mod-
ifiers.... The independent demonstratives are used in a range of gram-
matical functions: direct object, complement of the verb ’to be’, and
as the second element in an associative construction.” (Parker 1989:
146)

Ejagham: “...the Eastern Ejagham dialect has different forms for the
3ps pronoun for the various noun classes. These forms are identical
to the ‘distal’ demonstratives used in the dialect.” (Watters 1981: 355)
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This fits in exactly with what is known about the diachronic development of new
third person pronouns elsewhere in the world:

Most languages allow their demonstrative pronouns to be used as anaphoric
pronouns. (Bhat 2004: 184)

... demonstratives are primarily the source of third-person forms. (Siewier-
ska 2004: 249)

The expected derivation of demonstrative > third person pronoun contrasts
with observed diachronic sources of first and second person pronouns:

Whereas the known sources of first- and second-person markers tend to be
nominals denoting human relationships [e.g. ‘master’, ‘lord’], those of the
third person are typically words such as ‘thing’, ‘human’, ‘man’, ‘person’ or
‘body’. (Siewierska 2004: 248)

Although ‘body’ is specifically mentioned as a possible nominal source of third
person pronouns, it would fit this second pattern if ‘body’ were the source of the
new third person pronouns in WGB.

Although we have focused on two likely sources of the new pronouns in WGB,
demonstratives and the noun ‘body’, Siewierska (2004: 257) mentions a third po-
tential development:

Another not uncommon way in which new person markers may develop is
from conjugated auxiliary verbs in periphrastic constructions. (Siewierska
2004: 257)

Consider in this context the Kom reduplicative present vs. the “locative present”
(cf. wen ‘this (cl.1)’, yen ‘these (cl.2)’) in (7).

(7) a. wun zugu ‘he is eating’
yo 1 zugur ‘they are eating’
b. wi wen 3ui ‘he’s here eating, here he is eating’ (cf. fen ‘here’)
ya yén zu ‘they’re here eating, here they are eating’

c. wu vi 3ur ‘there he is eating’ (vi " ‘that [near hearer]’)

Basic present progressive is expressed by reduplicating the verb in (7a). In (7b)
the near-speaker demonstrative root -¢n is used to give a sense of locative prox-
imity of the action. (The initial [f] of the form féri‘here’ is cognate with the PB
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locative class 16 prefix *pa-.) (7c) shows that other demonstratives can become in-
volved in this construction. Since wit and y3 are not the independent pronouns in
Kom, it is unlikely that (7b) should be interpreted as ‘he this-one eats’ etc., rather
‘he here eats’. If correct, this would mean that in addition to potential multiple
sources, multiple functions of the SAME source may give rise to new third person
pronouns. In some WGB languages there are other grammatical markers having
the shape Cen, including the above imperfective wén, yén, (etc.), invariant per-
fective mén’ , and an invariant definite marker tén (cf. Oku ten ‘inanimate third
person object pronoun’). While such speculations are non-conclusive, it is hoped
that the above survey will aid further research in unraveling the interesting his-
tory of third person pronouns in Grassfields Bantu and environs.

Acknowledgements

This is a revised version of a paper originally presented at the Niger-Congo Per-
sonal Pronouns Workshop, St. Petersburg, Sept. 13-15, 2010. I would like to thank
the editor and an anonymous reviewer for helpful comments on the original
manuscript.

References

Babaev, Kirill V. 2008. Reconstructing Benue-Congo person marking 1: Proto-
Bantoid. Journal of West African Linguistics 35. 131-183.

Bhat, D. N. S. 2004. Pronouns. Oxford: Oxford University Press.

Creissels, Denis. 1991. Description des langues négro-africaines et théorie syntax-
ique. Grenoble: Ellug.

Elimelech, Baruch. 1980. Noun class and concord system [of Ngie]. Los Angeles.
Manuscript.

Good, Jeft. 2010. Naki noun class system sketch. Buffalo, NY. Manuscript.

Grebe, Karl. 1982. Nouns, noun classes, and tone in Lam Nso’. Yaounde, Cameroon.
Unpublished manuscript.

Guarisma, Gladys. 2000. Complexité morphologique, simplicité syntaxique: Le cas
du bafia, langue bantoue périphérique (SELAF A 50). Paris: Peeters.

Harro, Gretchen & Nancy Haynes. 1991. Grammar sketch of Yemba. Yaounde,
Cameroon. Unpublished manuscript.

219



Larry M. Hyman

Hedinger, Robert. 1980. The noun classes of Ak33sé (Bakossi). In Larry M. Hyman
(ed.), Noun classes in the Grassfields Bantu borderland (Southern California Oc-
casional Papers in Linguistics 8), 1-26. Los Angeles: Department of Linguistics,
University of Southern California.

Hyman, Larry M. 1979. Phonology and noun structure. In Larry M. Hyman (ed.),
Aghem grammatical structure: With special reference to noun classes, tense-
aspect and focus marking (Southern California Occasional Papers in Linguistics
7),1-72. Los Angeles: University of Southern California Department of Linguis-
tics. http://gsil.sc-ling.org/pubs/SCOPILS _6_7_8_9/Aghem_grammatical _
structure.pdf.

Hyman, Larry M. 1980a. Babanki and the Ring group. In Luc Bouquiaux (ed.),
L’expansion bantoue: Actes du colloque international du CNRS, Viviers (France)
4-16 avril 1977 Volume III, 225-258. Paris: SELAF.

Hyman, Larry M. 1980b. Reflections on the nasal classes in Bantu. In Larry M.
Hyman (ed.), Noun classes in the Grassfields Bantu borderland (Southern Cali-
fornia Occasional Papers in Linguistics 8), 179-210. Los Angeles: Department
of Linguistics, University of Southern California. http://gsil.sc-ling.org/pubs/
SCOPILS_6_7_8_9/Noun_classes_in_the_grassfields_bantu_borderland.pdf.

Hyman, Larry M. 1981. Noni grammatical structure: With special reference to verb
morphology (Southern California Occasional Papers in Linguistics 9). Los An-
geles: University of Southern California Department of Linguistics. http://gsil.
sc-ling.org/pubs/SCOPILS_6_7_8_ 9/Noni_grammatical_structure.pdf.

Hyman, Larry M. 2003. Basaa. In Derek Nurse & Gérard Philippson (eds.), The
Bantu languages, 257-282. London: Routledge.

Hyman, Larry M. & Maurice Tadadjeu. 1976. Floating tones in Mbam-Nkam. In
Larry M. Hyman (ed.), Studies in Bantu tonology (Southern California Occa-
sional Papers in Linguistics 3), 57-111. Department of Linguistics, Univ. of
Southern California.

Stallcup, Kenneth L. 1980. La géographie linguistique des Grassfields. In Larry M.
Hyman & Jan Voorhoeve (eds.), L’expansion bantoue: Actes du colloque interna-
tional du CNRS, Viviers (France) 4-16 avril 1977. Volume I: Les classes nominales
dans le bantou des Grassfields, 43-57. Paris: SELAF.

Jones, Randy. 2001. Provisional Kom-English lexicon. Yaoundé, Cameroon: SIL. Un-
published manuscript.

Kamba Muzenga, J. G. 2003. Substitutifs et possessifs en bantou. Louvain: Peters.

Leroy, Jacqueline. 2007. Le mankon: langue bantoue des Grassfields. Paris: Peeters.

Meeussen, A. E. 1967. Bantu grammatical reconstructions. Africana Linguistica 3.
79-121.

220


http://gsil.sc-ling.org/pubs/SCOPILS_6_7_8_9/Aghem_grammatical_structure.pdf
http://gsil.sc-ling.org/pubs/SCOPILS_6_7_8_9/Aghem_grammatical_structure.pdf
http://gsil.sc-ling.org/pubs/SCOPILS_6_7_8_9/Noun_classes_in_the_grassfields_bantu_borderland.pdf
http://gsil.sc-ling.org/pubs/SCOPILS_6_7_8_9/Noun_classes_in_the_grassfields_bantu_borderland.pdf
http://gsil.sc-ling.org/pubs/SCOPILS_6_7_8_9/Noni_grammatical_structure.pdf
http://gsil.sc-ling.org/pubs/SCOPILS_6_7_8_9/Noni_grammatical_structure.pdf

6 Third person pronouns in Grassfields Bantu

Mihas, Elena. 2009. Negation in Metta. Rice Working Papers in Linguistics 1. 197-
222.

Mous, Maarten. 2003. Nen (A44). In Derek Nurse & Gérard Philippson (eds.), The
Bantu languages, 283-306. London: Routledge.

Parker, Elizabeth. 1986. Mundani pronouns. In Ursula Wiesemann (ed.), Pronom-
inal systems, 131-165. Tibingen: Gunter Narr Verlag.

Parker, Elizabeth. 1989. Le nom et le syntagme nominal en mundani. In Daniel
Barreteau & Robert Hedinger (eds.), Descriptions de langues camerounaises, 39—
127. Paris: ORSTOM.

Piron, Pascale. 1995. Identification lexicostatistique des groupes bantoides stables.
JWAL 25. 3-30.

Pozdniakov, Konstantin. N.d. Analogical changes in Niger-Congo pronominal sys-
tems. Presentation at Niger-Congo Personal Pronouns Workshop, St. Peters-
burg, Russia, 13-15 September, 2010.

Ramirez, Cristi. 1998. The Kenyang noun phrase. Yaounde, Cameroon. Unpub-
lished manuscript.

Siewierska, Anna. 2004. Person. Cambridge: Cambridge University Press.

Spreda, Klaus. 1991. Linguistic notes on Metta. Yaounde, Cameroon. Unpublished
manuscript.

Spreda, Klaus. 2000. The noun in Metta. Yaounde, Cameroon. Unpublished
manuscript.

Stanley, Carol. 1991. Description morpho-syntaxique de la langue tikar. Yaoundé,
Cameroon: SIL.

Voorhoeve, Jan. 1980. Le pronom logophorique et son importance pour la recon-
struction du proto-bantou (PB). Sprache und Geschichte in Afrika 2. 173-187.

Watters, John R. 1980. Notes on Ngie. Manuscript.

Watters, John R. 1981. A phonology and morphology of Ejagham — with notes on
dialect variation. Los Angeles: University of California at Los Angeles Doctoral
dissertation.

Watters, John R. 2003. Grassfields Bantu. In Derek Nurse & Gérard Philippson
(eds.), The Bantu languages, 225-256. London: Routledge.

Watters, John R. & Jacqueline Leroy. 1989. Southern Bantoid. In John Bendor-
Samuel (ed.), The Niger-Congo languages, 430-449. Lanham, MD: University
Press of America.

Weier, Hans-Ingolf. 1985. Basisdemonstrativa im Bantu. Hamburg: Helmut Buske
Verlag.

221






